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cumMmBOINn

CnepgHuTe cMMBONM MoraT Aa ce BUASAT Ha MallMHaTa, KaTo HaNOMHsIHE 3a rpnxarta n BHUMaHMeTo, KOUTO ce
M3UCKBAT MNpu yn0Tpe6a. CumBonute o3Ha4vaBar:

MpepynpexgeHue!
lMpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO C MHCTPYKLUUNTE M PbKOBOACTBOTO 3a 6e3onacHa ynotpeba npeau ga
n3nonaearte maluuHara.
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MpenynpexaeHune!
[Ma3eTe pbueTe U KpakaTa BCTPaHU OT BbPTALLIMUTE Ce YacTu Ha MalunHaTa.

MpenynpexaeHwne!
[MaseTe ce oT nsxebpreHn npegmeTn. CTpaHU4HUTE nuLa ga cnassaTt AUCTaHumS.

MpenynpexaeHwne!
Mpeawn 3ano4vBaHe Ha paboTaTa No peMoHTa, OTCTpaHeTe kabena Ha CBellTa OT KOHTaKTa Ha cBelTa.

BHumaHue!
Hukora He usnonspanTe MalwMHaTa ¢ NOBpPeAEHU 3allUTHU MeXaHU3Mu unm 6es
npeanasuTenuTe, MOHTUPaHU Ha CbOTBETHUTE MecCTa.

NMPABWUIIA 3A BE3OIMNACHOCT

- Tean npaBuna TpsabBa ga ce NpodeTaT BHUMATENHO OT BCUYKM Ny, NON3BaLLy MallmHara.

- OcBelOMETE BCUYKM, KOMTO MUCKaT Aa M3Mnon3eaTt MeTnaTa, KakBu pUCKOBE Kpue ToBa M Kak Morat fa ce usberHat
WHUNOEHTWN.

- MaseTe pbLeETe M KpakaTa HaCTPaHU OT BbPTALMTE Ce YacTh Ha MalLnHaTa.

- KonkoTo no-manko xopa nma B 611M30CT 40 MalmHaTa, TOfKoBa No-MarbK € PUCKLT HSKOW Aa ObAae HapaHeH oT
KaMbHW U OpYyrY TBbPAM NPEAMETU, U3XBBPIISHU OT YETKNTE.

- BuHarun nasete geuarta n3BbH paboTHaTa 30Ha Ha MawmvHaTta. [pyr Bb3pacTeH TpsabBa fa Harnexaa geuara.

- Bbaete BHMMaTenHM koraTo obpbLLaTe. MornegHeTe Ha3aa npeau 1 No Bpeme Ha obpbluaHe, 3a Aa NpoBepuTe 3a
npenpeysawun npeagmeTn. BHumaBanTe ¢ manku geua.

- He kapanTte B 6nn3ocT 0o kaHaBKku Unm BUCOKKM TpoToapu. MawumHaTa Moxe ga ce npeobbpHe, ako KonenoTo ce
Kaum Ha pbba unm ako pamo ce oTaenu.

- KoraTto nounctBaTte cHsr, HUKOra He Haco4BaWTe MeTnarta KbM Xopa, XXMBOTHU, MPO30pLUM U T.H. B cHera moxe ga
nMa CKpUTU KaMbHM, KOMTO MoraT Aa O0baaT U3XBbPIIEHN CbC 3HAYUTENHA cuna.

- BuHaru nsknousanite MoTOpa npeam NoYMCTBaHe Ha MeTnaTta Unu u3BbpLIBaHe Ha PEMOHTHa AEeNHOCT,
npeHacTporBaHe nnu nperneg.

- 3aBuinTe BCcM4YkM BONTOBE M BUHTOBE, 3a Aa Ce yBepuTe, Ye MalunHaTta e B 6e3onaceH pexxum Ha paboTa.

- BuHaru nsnonssainTte opurmHanHy pe3epBHM YacTu. VI3non3BaHeTo Ha YacTu, KOUTO He Ca OpUrMHanHu, Moxe ga
HOCW pUCK OT NoBpeaa, A0PWU ako YacTuTe npunsaraT Ha MaluvHara.
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SIMBOLI

Na masini mozete pronadi sliedeée simbole €ija je namjena da vas podsjete na brigu i paznju koju je potrebno
obratiti prilikom koriStenja. Ti simboli imaju sljede¢a znacéenja:

A Upozorenje!
Prije upotrebe masine procitajte uputstvo za rad i priru¢nik o sigurnosti.
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Upozorenje!
Sake i stopala drzite dalje od rotirajucih dijelova masine.

Upozorenje!
Pazite se odbacenih predmeta. Udaljite posmatrace.

Upozorenje!
Prije nego Sto poénete s radovima popravka, skinite napojni kabl sa svjecica.

Upozorenje!
Nikada nemojte koristiti masinu kod koje su stitnici osteceni ili nisu postavljeni na svoja mjesta.

SIGURNOSNI PROPISI

- Ove propise treba paZljivo da procitaju svi koji koriste masinu.

- Svima koji Zele da koriste gista& saopstite koji su postojeéi rizici i kako se mogu izbjeéi nesretni sluéajevi. Sake i
stopala drzite dalje od rotirajucih dijelova masine.

- Sto je manije ljudi oko masine, maniji je i rizik da ée neko biti povrijeden kamenjem ili drugim tvrdim predmetima
koje Cetke u radu odbace.

- Djecu sve vrijeme drZite van radnog prostora masine. Odredite drugu odraslu osobu koja ée paziti na djecu.

- Budite pazljivi pri vraéanju unazad. Prije i u toku povratka unazad gledajte iza sebe kako biste uocili moguée
prepreke. Obratite paznju na malu djecu.

- Ne vozite preblizu kanalima ili visokim ivi€njacima. Ako to¢ak prede preko ivice ili nagazi preko uzviSenja moze
doci do prevrtanja masine.

- Prilikom ¢&iS¢enja snijega nikada ne usmjeravajte Cista€ prema ljudima, Zivotinjama, prozorima i sli¢nom. U snijegu
moze biti neprimjetnog kamenja koje moZze biti odbageno prilicno jako.

- Prije Ci8¢enja ili izvodenja popravaka, prilagodavanja ili provjere rada Cistaca uvijek iskljucite motor.

- Sve navrtke i zavrtnje Evrsto zavrnite kako biste bili sigurni da je masina u sigurnom radnom stanju.

- Uvijek koristite originalne rezervne dijelove. Prilikom koriStenja neoriginalnih dijelova moze postojati rizik od
ostecenja, €ak i kada se ti dijelovi pravilno uklapaju na masini.
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SYMBOLY

Na pfistroji mizete nalézt nasledujici symboly, které vam maiji pfipominat udrzbu a pozornost, které jsou b&éhem
pouzivani vyzadovany. Tyto symboly znamenaji:

A Upozornéni!
Pfed pouzitim pfistroje si pfectéte ndvod k obsluze a bezpeénostni pokyny.
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Upozornéni!
Ruce a nohy udrzujte mimo rotujici ¢asti pfistroje.

Upozornéni!
A Vyhybejte se odhozenym predmétim. Vykazte pfihlizejici do patfiéné vzdalenosti.

Upozornéni!
Pfed zahajenim oprav odpojte zapalovaci kabel od svicky.

Upozornéni!
Tento pristroj nikdy nepouzivejte s poskozenou ochranou nebo bez pojistek.

BEZPECNOSTNIi PREDPISY

- Tyto pfedpisy si musi pozorné precist vSichni, kdo tento pfistroj pouzivaiji.

- V8em, ktefi chtéji tento zametac pouzivat, feknéte, jaka jsou rizika a jak je mozno pfedejit nehodam.

- Ruce a nohy udrzujte mimo rotujici ¢asti pfistroje.

- Cim méné lidi v blizkosti stroje bude, tim mensi bude riziko zranéni kameny nebo jinymi tvrdymi pfedméty,
vymetenymi kartaci.

- Déti z pracovniho prostoru stroje vykazte na celou dobu jeho pouzivani. Ponechte déti pod dozorem jiné dospélé
osoby.

- Pfi couvani budte opatrni. Pfed couvanim a béhem néj se ohlizejte a kontrolujte mozné prekazky. Opatrné v
blizkosti malych déti.

- Nezajizdéjte pfilis blizko k pfikopim nebo k vysokym obrubnikiim. Pokud kole¢ko pfejede pres okraj, nebo pokud
se propadne krajnice, mUze se stroj prevratit.

- PFi odklizeni snéhu nikdy zametaéem nemifte smérem k lidem, zvifatim, okndm atd. Ve snéhu mohou byt skryty
kameny, které mohou byt zna¢nou silou vymeteny.

- Pred Cisténim zametacCe nebo pred provadénim oprav, Uprav nebo pied prohlidkou vypnéte motor.

- Utdhnéte vSechny matice a Srouby a ujistéte se, Ze je stroj v bezpe€ném provoznim stavu.

- VZdy pouzZivejte originalni ndhradni dily. Neoriginalni dily mohou pfina3et riziko poskozeni, a to i v pfipadé, Ze se
do pfistroje zapadnou.
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SYMBOLER

Maskinen er forsynet med falgende symboler for at understrege, at der skal udvises forsigtighed
ogopmaerksomhed ved anvendelse af maskinen. Symbolerne betyder:

Advarsel!
& Lees instruktionsbog og sikkerhedsmanual, for maskinen tages i brug.
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Advarsel!
Hold haender og fadder borte fra roterende dele.

Advarsel!
Pas pa udkastet materiale. Hold eventuelle tilskuere borte.

Advarsel!
Far reparationsarbejde pabegyndes, skal teendstiftkablet fiernes fra teendstiften.

Advarsel!
Brug aldrig maskinen, hvis beskyttelsesanordningerne er gdelagt eller ikke fastgjort.

SIKKERHEDSFORSKRIFTER

- Disse forskrifter skal laeses omhyggeligt igennem af alle, som bruger maskinen.

- Forteel alle, som vil anvende kosten, hvilke risici der er, og hvordan ulykker kan undgas. Hold haender og fadder
borte fra roterende dele.

- Jo feerre personer, der kommer i naerheden af kosten, jo mindre er risikoen for, at nogen kommer til skade pa
grund af sten eller andre harde genstande, kosten kaster ud.

- Barn skal altid holdes borte fra maskinens arbejdsomrade. Lad en anden voksen holde bagrnene under opsyn.

- Veer forsigtig ved bakning. Se bagud efter eventuelle hindringer far og under bakning. Pas pa sma barn.

- Ker ikke for teet pa grafter eller hgje kanter. Maskinen kan veelte, hvis et hjul kommer uden for kanten, eller hvis
kanten giver efter.

- Ved snerydning: Kosten ma aldrig rettes direkte mod mennesker, dyr, vinduer eller lignende. Sneen kan gemme
pa sten, der bliver slynget ud med stor kraft.

- Motoren skal altid vaere slukket, nar kosten renses for sne, repareres, justeres eller efterses. Efterspaend alle
mgtrikker og skruer, s maskinen er i sikker stand.

- Brug altid originale reservedele. Uoriginale reservedele kan medfgre risiko for skader, selvom de passer pa
maskinen.



SYMBOLE

Folgende Symbole befinden sich an der Maschine, um den Bediener darauf hinzuweisen, daf3 bei der
Benutzung der Maschine Vorsicht und Aufmerksamkeit geboten sind. Bedeutung der Symbole:

Warnung!
A Lesen Sie vor der Benutzung der Maschine Bedienungsanleitung und Sicherheitsvorschriften.
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Warnung!
Hande und Fisse dirfen sich nicht in der Nahe rotierender Teile befinden.

Warnung!
Achten Sie auf herausgeschleuderte Gegenstande. Stellen Sie sicher, daf} sich niemand im
Gefahrenbereich des Mahers aufhalt.

Warnung!
Vor dem Ausflihren von Reparaturarbeiten ist das Zlindkerzenkabel von der Ziindkerze abzuziehen.

Warnung!
Das Gerat darf nur benutzt werden, wenn die Schutzvorrichtungen intakt und die
Sicherheitsvorrichtungen vorhanden sind.

SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

- Die Bedienungsanleitung wird vor Inbetriebnahme vom Benutzer sorgfaltig durchgelesen.

- Unterrichten Sie die einzelnen Benutzer Uber die Gefahren, und wie Verletzungsgefahren vermieden werden
kénnen.

- Hande und Fusse diirfen sich nicht in der Nahe rotierender Teile befinden.

- Bei der Arbeit mit dem Kehraggregat bitte darauf achten, dass sich wenn mdglich keine Menschen in dem Bereich
aufhalten, damit eine Verietzungsgefahr durch Steine oder andere harte Gegenstande, die von der Kehrwalze
ausgeschleudert werden, vermieden werden kann.

- Kinder immer in ausreichender Entfernung und nie ohne Aufsicht einer erwachsenen Person im Arbeitsgebiet
lassen.

- Vor dem Rickwartsfahren und wahrenddessen Gelande hinten sorgfaltig auf Hindernisse Gberprifen.

Besonders auf Kleinkinder achten.

- Nie zu dicht an Graben oder unbefestigte Seitenkanten heranfahren. Es steht die Gefahr, dass die Maschine
umkippt, wenn ein Rad Uber die Kante hinaus fahrt oder die Kante abbricht.

- Beim Schneekehren: Die Kehrwalze nie auf Menschen, Tiere, Fensterscheiben oder dergleichen richten.
ImSchnee kénnen sich Steine befinden, die sodann mit grosser Wucht herausgeschleudert werden.

- Vor der Reinigung, Reparatur, Einstellung oder Kontrolle wird der Motor immer zuerst ausgeschaltet.

- Alle Muttern und Schrauben anziehen, so dass die Maschine arbeitsbereit und in gutem Zustand ist.

- Immer Original-Ersatzteile verwenden. Bei anderen Ersatzteilen besteht Beschadigungsgefahr, auch wennsie in
die Maschine eingebaut werden kénnen.
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2YMBOAA

Ta TTapakdTw cUuBoAa BpiokovTal oTh INXAvH yia va oag Utrevlupiouv Tn @povTida Kal TRV TTPOCoXI] TTOU
XpeiaZeTal katd Tn xprion. Ta cuufoAa onuaivouv:

A MpocidoTtroinon!
AlaBAaoTe To €yXEIPIDIO 0dNYIWV KAI TO EYXEIPIOIO ACPAAEIQG TTPIV XPNOIPOTTOINCETE TO UNXAVNUA.
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MposidoTtroinan!
AlaTnpeite Ta XEPIa Kal Ta TTOdIQ GAG POAKPIA ATTO TA TTEPICTPEPOPEVA UEPN TOU PINXAVIHATOG.

MpocidoTtroinan!
MPOCEXETE YIa AVTIKEIUEVA TTOU ATTOPPITITOVTAIL. AIATNPEITE JAKPIG TOU TTOPEUPICKOUEVOUG.

MpogidoTtroinan!
Mpiv EeKIVAOEI N Epyacia TTIOKEURG, AQPAIPECTE TO YTTOULOKAAWDIO ATTO TO PTTOUC.

Mpoooxn!
Mn XpNOIJOTTOINCETE TTOTE TO MNXAVINMO HE KATECTPAMHEVN TTPOCTATEUTIKA | XWPIg TA
TPOCTATEUTIKA OTN 80N TOUG.

KANONIZMOI AZQAAEIAZ

- AuToi o1 kavoviouoi 8a TTpéTTel va diadafovTal Je TTPOCoXH a1Td OTTOIOVOATTIOTE XPNCTIKOTIOIET TN INXAV.

- EvnuepwoTe otrolovOiRTToTE BEAEI VA XPNOIPOTTIOIRCEl TN BOUPTON YIA TOUG EPTTAEKOPEVOUG KIVOUVOUG Kal TO TTWG
MTTOPOUV Va atTo@euxOoUv aTUXfHaTa.

- AlaTnpeiTe Ta XEpia Kal Ta TTOdIA 00G HAKPIG ATTO TA TTEPIOTPEPOUEVA PEPN TOU PNXAVAUATOG.

- 000 AiyoTepa dropa Bpiokovtal KOVTA GTo UNXavnua, T6co AlyoTepOl Kivduvol UTTAPYXOUV VA TPAUMGTIOTEN KATTOI0G
atrd mETPEG 1 GAAa OKANPA avTIKEIJEVA TTOU TTETAYOVTAI ATTO TIG WUKTPEG.

- AloTnpeiTe Ta TTAIdIA JOKPIG ATTO TOV XWPO £PYACIAG TNG MNXAVAG OUVEXWG. ZNTHoTE aTTd KATToIoV AAAO eVAAIKO va
TTPoCEXEl T TTAIdIA.

- Na gioTe TTpooekTIKOI KATA TNV 61TIoOeV. KOITAgTe TTioWw TTPIV Kal KaTd TNV OTTIOOEV yia va deiTe TUXOV eUTTOdIA.
MpooéxeTe Ta PIKPA TTaIDIA.

- Mnv odnyeite UTTEPBOAIKA KOVTA G€ XavTAaKIa i UPnAdG peiBpa. To unxavnua PTTopEi va avatpatrei eav £vag Tpoxog
mepdoel Tavw ato Tnv akpn A €av UTToXwpoel KATToI0 UYPwa.

- O1av kabapileTe XI10VI, NV OTPEPETE TTOTE TN BoUpPTOAG TTPOG AToua, (wa, TTapdbupa K.ATT. MTTopEi va KpuBovTail
TTETPEG OTO XIOVI KOI UTTOPED va TTETAXTOUV PE ONUavTIKA duvapn.

- 2BAVETE TTAVTA TN PNXavr) TTpIv KaBapioete Tn BolpTod 1 TTPAYUATOTTOINCETE ETTIOKEUEG, TTPOCAPUOYEG A
EMOEWPNOEIG.

- 2@i¢Te OAeg TIG BideS Kal Ta TTAEIUADIA WOTE VA BIGCPAAICETE OTI TO UNXAVNUA AEITOUPYEI HE AOPAALIQ.

- XpNnOoIUOTIoIEiTE TTAVTA AUBEVTIKA avTAAAAGKTIKA. H Xprion un auBevTiKwv avTaAAGKTIKWYV UTTOPEI va ETTIQEPEI
Kivouvo BAGBNG, akOPa KI av Epapuolouv OTo unXavnua.
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SYMBOLS

The following symbols can be found on the machine to remind you of the care and attention that are required
during use. The symbols mean:

& Warning!
Read the instruction manual and the safety manual before using the machine.
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Warning!
Keep hands and feet away from the rotating parts of the machinery.

Warning!
Watch out for discarded objects. Keep onlookers away.

Warning!
Before starting repair work, remove the spark plug cable from the spark plug.

Warning!
Never use the machine with damaged protections or without the safeguards fitted in place.

SAFETY REGULATIONS

- These regulations should be read carefully by everyone using the machine.

- Tell everyone who wants to use the sweeper what the risks involved are, and how accidents can be avoided.

- Keep hands and feet away from the rotating parts of the machinery.

- The fewer people there are near the machine, the less risk there is of anyone being hurt by stones or other hard
objects thrown out by the brushes.

- Keep children clear of the working area of the machine at all times. Have another adult person keep an eye on the
children.

- Be careful when reversing. Look back before and during reversing to check for obstacles. Beware of small children.
- Do not drive too near ditches or high kerbs. The machine may overturn if a wheel goes over the edge or a shoulder
gives away.

- When clearing snow, never point the sweeper in the direction of people, animals, windows etc. Stones may be
hidden in the snow, and may be thrown out with considerable force.

- Always switch off the engine before cleaning the sweeper, or carrying out repairs, adjustments or inspections.

- Tighten all nuts and screws to ensure that the machine is in a safe working condition.

- Always use original spare parts. Using nonoriginal parts may involve a risk of damage, even if they fit the
machine.
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SiMBOLOS

Hemos incluido los siguientes simbolos en la maquina para recordarle que debe manejarla con el debido
cuidado y atencion. El significado de los simbolos es el siguiente:

A jAdvertencia!

Lea el manual de instrucciones y el manual de seguridad antes de utilizar la maquina.
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jAdvertencial
No introduzca las manos ni los pies debajo de la tapa mientras la maquina esté en funcionamiento.

jAdvertencial
Tenga cuidado con los objetos desechados. No deje que se acerque nadie a la zona de trabajo.

jAdvertencia!
Antes de comenzar cualquier trabajo de reparacion, desconecte el cable de la bujia.

jAdvertencia!
No utilice la maquina sin las protecciones adecuadas o si éstas presentan alguna anomalia.

REGLAS DE SEGURIDAD

- Estas reglas de seguridad deben ser leidas atentamente por todos los que vayan a utilizar la unidad.

- Informe a cada persona que quiera utilizar la maquina, de los posibles riesgos y la manera de evitar accidentes.
- Mantenga las manos y pies lejos de las piezas que giran.

- Cuanta menor sea la cantidad de personas que estén en las cercanias de la unidad de barrido, menor sera el
riesgo de que alguien sea herido por una piedra u otro objeto lanzado por el rodillo.

- Mantenga siempre a los nifios alejados de la zona de trabajo de la maquina, otro adulto debe cuidar de ellos.

- Tenga cuidado al dar marcha atras. Mire antes y durante el retroceso para evitar posibles impedimentos. Preste
atencién a los nifios.

- No conduzca cerca de zanjas o bordes elevados. La maquina puede volear si una rueda sale del camino o si el
borde cede.

- Al quitar la nieve: No dirija nunca el rodillo de barrido hacia personas, animales, cristales, etc. La nieve puede
esconder piedras que son despedidas con gran fuerza.

- Al limpiar el rodillo de nieve, al repararlo, ajustarlo o controlarlo, el motor debe estar apagado.

- Apriete todas las tuercas y tornillos para que la maquina siempre sea segura.

- Utilice siempre repuestos originales. Los repuestos no originales pueden implicar riesgo de accidentes aun
cuando se adapten a la maquina.
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SUMBOLID

Jargmised masinal leiduvad simbolid réhutavad kasutamisel vajalikku hoolsust ja ettevaatlikkust. Stimbolite
tdhendused:

A Hoiatus!
Enne masina kasutamist lugege kasutusjuhendit ja ohutusnéudeid.
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Hoiatus!
Hoidke kaded ja jalad eemal masina p6orlevatest osadest.

Hoiatus!
Olge ettevaatlik mahavisatud esemete suhtes. Hoidke kdrvalseisjad eemal.

Hoiatus!
Enne remonditddde alustamist eemaldage suitekilnla kaabel stdtekudnla kiljest.

Ettevaatust!
Arge kunagi kasutage masinat, kui kaitsed on vigastatud véi kaitsekatted pole oma kohale kinnitatud.

OHUTUSNOUDED

- lgalks, kes kasutab masinat, peab neid ohutusndudeid hoolikalt lugema.

- Raakige igalhele, kes tahab plihkimismasinat kasutada, millised on ohud ja kuidas valtida dnnetusi.

- Hoidke kaed ja jalad eemal masina pddrlevatest osadest.

- Mida vahem inimesi on masina laheduses, seda vaiksem on oht, et keegi saab vigastusi harjade alt lendavate
kivide v6i muude kbévade esemete tottu.

- Hoidke lapsed alati masina tddpiirkonnast eemal. Uks taiskasvanu peaks lastel silma peal hoidma.

- Olge tagurdades ettevaatlik. Vaadake taha enne tagurdamist ja selle ajal, et aegsasti margata takistusi. Olge
ettevaatlik vaikeste lastega.

- Arge sbitke liiga lahedale kraavidele vdi kdrgetele teedaristele. Masin véib imber minna, kui ratas laheb lle serva
vBi masina raskuskese nihkub.

- Kui koristate lund, arge kunagi suunake tanavapuhkijat inimeste, loomade, akende jm poole. Lumes vdib peidus
olla kive ja need vdivad markimisvaarse jduga puhkija alt valja lennata.

- Lulitage mootor alati vélja enne puhkija puhastamist vdi parandustédde labiviimist, reguleerimist vdi Ulevaatust.

- Pingutage kdiki mutreid ja kruvisid, et kindlustada masina turvaline 166.

- Kasutage alati originaalvaruosi. Mitteoriginaalosade kasutamine vdib pdhjustada vigastusi, isegi kui need
masinale sobivad.
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SYMBOLIT

Koneeseen on kiinnitetty seuraavat symbolit, joiden tarkoitus on muistuttaa kayttajaa laitteen kayton edellyttdmasta
varovaisuudesta ja tarkkaavaisuudesta. Symbolien merkitykset:

Varoitus!
& Lue kayttdopas ja turvallisuusohjeet ennen laitteen kayttda.

(
[
| ——4

Varoitus!
Pida kadet ja jalat etaalla pyorivista osista.

Varoitus!
Pida suojaetaisyys pyorivaan harjaan. Varo suuntaamasta harjasta sinkoavaa materiaalia ohikulkeviin
ihmisiin, elaimiin tai esineisiin.

Varoitus!
Sammuta moottori ja irroita sytytystulppa ennen harjan ja sen voimansiirrron asennusta tai korjausta.

Varoitus!
Al3 koskaan kéyta konetta, jos sen suojavarusteissa on puutteita tai jos ne eivit ole paikallaan.

TURVALLISUUSMAARAYKSIA

- Jokaisen harjakoneen kayttajan on tarkoin luettava ndma ohjeet.

- Kerro jokaiselle, joka on aikeissa kayttda konetta, vahingonvaarasta ja miten onnettomuuksilta valtytaan. Pida
kadet ja jalat poissa pyorivien osien lahelta.

- Mita vahemman ihmisia on lakaisulaitteen lahettyvilla, sita pienempi on vaara, etta joku vahingoittuu kivista tai
muista kovista esineista, joita harjatelasta voi lentaa.

- Pida aina lapset poissa tyoskentelyalueelta. Pyyda toista aikuista pitdamaan lapsia silmalla.

- Ole varovainen peruuttaessasi. Muista katsoa taaksesi ennen peruuttamista ja sen aikana mahdollisten esteiden
vuoksi. Varo pienia lapsia.

- Ala aja liian lahelta ojia tai korkeita reunoja. Kone saattaa kaatua, jos rengas putoaa reunan ulkopuolelle tai reuna
murtuu.

- Lumen lakaisussa: Ala koskaan suuntaa harjatelaa ihmisiin, elamiin, ikkunaruutuihin tms. Kivia voi olla piilossa
lumessa josta ne voivat lentda suurella voimalla.

- Moottorin tulee aina olla sammutettuna, kun lakaisulaitetta puhdistetaan lumesta, korjataan, sdadetaan tai
tarkistetaan. Kirista kaikki mutterit ja ruuvit, jotta kone on varmasti tydkunnossa.

- Kayta aina alkuperaisvaraosia. Muut kuin alkuperaiset varaosat saattavat aiheuttaa vaurioita, vaikka ne
sopisivatkin koneeseen.
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SYMBOLES

Vous trouverez les symboles suivants sur la machine pour vous rappeler les précautions a prendre lors de
son utilisation. Signification des symboles :

Attention!
Lire le mode d’emploi et le manuel de sécurité avant d’utiliser la machine.

(l
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Attention!
Eloigner les mains et les pieds de toutes les parties rotatives.

Attention!
Attention aux projections. Travailler a une distance suffisante de toute présence.

Attention!
Avant toute réparation, débrancher le cable d’alimentation de la bougie.

Danger!
Ne pas utiliser la machine sans protection ou lorsque ses dispositifs de sécurité sont
défectueux.

CONSIGNES DE SECURITE

- Toute personne utilisant cet appareil est priée de lire attentivement les consignes de sécurité.

- Prévenir toute personne devant utiliser la machine des risques possibles et comment éviter les accidents.

- Eloigner les mains et les pieds de toutes les parties rotatives.

- Moins de personnes s'approchent de la balayeuse, moins il y a de risque d'étre blessé par une pierre ou tout autre
objet dur projeté par la brosse rotative.

- Toujours tenir les enfants a I'ecart de la surface de travail. Veiller a ce qu'un adulte surveille les enfants.

- Faire preuve de prudence lors des marches arriere. Regarder en arriére, avant et pendant la marche arriere, pour
détecter d'eventuels obstacles Attention aux petits enfants.

- Ne pas conduire trop prés des fossés ou des bords élevés. La machine peut se renverser si une roue dépasse le
bord du terrain ou si le bord lache.

- En dégageant la neige, ne jamais orienter la brosse rotative vers des passants, des animaux, des fenétres vitrées,
etc. Des pierres peuvent étre dissimulées dans la neige et projetées au loin avec force.

- Le moteur doit toujours étre a I'arrét pour enlever la neige de la balayeuse, la réparer, la régler ou la vérifier.

- Serrer a fond écrous et vis pour bien assurer la sécurité de I'engin.

- Toujours utiliser des piéces de rechange d'origine. Les piéces non d'origine comportent des risques de
dommages, mémes si les piéces conviennent a la machine.
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ZNAKOVI

Sljedeci znakovi nalaze se na stroju. Oni su tu da vas podsjete na zastitu i paznju potrebnu prilikom upotrebe. Ovo
su njihova znacenja:

& Upozorenje!
Prije koristenja stroja procitajte uputstvo za upotrebu i priruénik o sigurnosti.
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Oprez!
Cuvaite ruke i noge od rotirajuéih dijelova.

Upozorenje!
Pazite na odbagene predmete. Nemojte dozvoliti pristup promatra¢ima.

Upozorenje!
Prije nego Sto zapo&nete popravak, odvojite kabel od svjecice.

Oprez!
Nikad ne koristite stroj s oSteéenom zastitom ili bez Stitnika postavljenih na mjesto.

ODREDBE O SIGURNOSTI

- Ove odredbe moraju paZzljivo procitati svi koji rukuju strojem.

- Objasnite rizike i kako se mogu izbjeci nesre¢e svima koji zele rukovati Cistacem.

- Oprez! Pazite da vam noge budu na sigurnoj udaljenosti od stroja.

- Sto je manije ljudi oko stroja, maniji je rizik da ¢e netko biti ozlijeden kamenjem ili drugim tvrdim predmetima koje
Cetke mogu izbaciti.

- Nemoijte nikada dozvoliti djeci da ulaze u radnu blizinu stroja. Neka odrasla osoba pazi na djecu.

- Pazite kad vozite unatrag. Gledajte iza i prije i za vrijeme kretanja unatrag da provjerite ima li prepreka. Pazite na
malu djecu.

- Ne vozite preblizu jaraka ili visokih rubnika. Stroj se moze prevrnuti ako kota¢ prijede rub ili rubnik popusti.

- Kad distite snijeg, nikad ne usmjeravajte Cista¢ prema ljudima, zivotinjama, prozorima, itd. Snijeg moze prekriti
kamenciée koji mogu biti snazno odbaceni.

- Uvijek ugasite motor prije €iS¢enja Cistaca ili izvodenja popravaka prilagodbi ili provijera.

- Zategnite sve vijke i matice da biste osigurali da je stroj siguran za rad.

- Uvijek koristite originalne rezervne dijelove. KoriStenje zamjenskih dijelova moze dovesti do oSteéenja iako
pristaju stroju.
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HU
JELZESEK

A kovetkez8 szimbdélumok talalhatéak meg a gépen, hogy emlékeztessék, milyen 6vatossaggal és figyelemmel kell
eljarnia a hasznalat soran. A szimbdlumok jelentése:

A Figyelmeztetés!
A gép hasznélata el6tt olvassa el a hasznalati és a biztonsagra vonatkoz6 utmutatét.
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Figyelmeztetés!
Tartsa tavol végtagjait a gép forgé alkatrészeitdl.

Figyelmeztetés!
Figyeljen a kilokott targyakra. Tartsa tavol a nézel6ddket!

Figyelmeztetés!
Miel6tt javitasi munkat kezdene, huzza le a gyujtégyertya kabelét a gyujtogyertyarol.

Vigyazat!
Soha ne hasznalja a gépet sériilt védéelemekkel, vagy anélkiil, hogy a biztonsagi elemek a
helyiikon lennének.

y’&4

BIZTONSAGI ELOIRASOK

- Ezeket az elbirasokat mindenkinek, aki hasznalja a gépet, el kell olvasnia.

- Tajékoztasson mindenkit, aki hasznalja a seprét, milyen kockazatokkal kell szamolni, illetve arrdl, hogyan
kerulhetdek el a balesetek.

- Tartsa tavol végtagjait a gép forgo alkatrészeitél.

- Minél kevesebb ember tartézkodik a gép kozelében, annal kisebb az esélye, hogy valaki megséril a kefék altal
kilokott kovek és mas targyak kdvetkeztében.

- A gyermekeket minden esetben tartsa tavol a gép munkatertletétél. A gyermekekre mindig feliigyeljen egy felnétt.
- Legyen 6vatos a tolatas soran. A tolatast megel6z6n nézzen hatra, ellendrizze nincsenek-e akadalyok. Kuléndsen
ugyeljen a kisgyermekekre.

- Ne vezesse a gépet arkok illetve magas szegélyek kézelében. Ha az egyik kerék belég az arokba vagy alafordul, a
gépe felborulhat.

- Ho eltakaritasa soran, soha ne iranyitsa a keféket emberek, allatok, ablakok, stb. irdnyaba, a hdban kovek is
lehetnek, és a gép nagy erével I6kheti ki azokat.

- A seprd tisztitasa, javitdsa, bedllitasok vagy atvizsgalas elvégzése soran, mindig allitsa le a motort.

- Huzza meg az 6sszes csavart és anyat, igy biztosithatja, hogy a gép munkara alkalmas allapotban legyen.

- Mindig eredeti cserealkatrészeket hasznaljon. Nem eredeti cserealkatrészek hasznalata esetén, akkor is fennall a
karosodas kockazata, ha azok illenek a gépbe.
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SIMBOLI

| seguenti simboli vengono utilizzati sulla macchina per ricordare I'attenzione con cui la si deve utilizzare.
Significato dei simboli:

A Attenzione!
Prima di utilizzare la macchina leggere attentamente il manuale di istruzioni e il manuale della
sicurezza.
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Attenzione!
Tenere sempre mani e piedi ben lontani dalle parti rotanti.

Attenzione!
Fare attenzione a eventuali oggetti sparsi. Fare attenzione a eventuali persone presenti sul posto.

Attenzione!
Prima di eseguire interventi di riparazione, rimuovere il cavo della candela dalla candela stessa.

Attenzione!
Non utilizzare mai la macchina in caso di protezioni danneggiate o non montate.

NORME DI SICUREZZA

- Leggere attentamente le istruzioni seguenti:

- Informare chiunque voglia utilizzare la macchina dei rischi possibili e di come si possono evitare gli incidenti.
Tenere sempre mani e piedi ben lontani dalle parti rotanti.

- Lavorare preferibilmente in assenza di altre persone per evitare il rischio di lesioni causate da sassi od altri oggetti
duri scagliati dalle spazzole.

- Non pérmettere ai bambini di avvicinarsi all'area di lavoro. Affidarli alla sorveglianza di un altro adulto.

- Prestare attenzione durante la marcia indietro. Accertarsi sempre, prima e durante la marcia, che non vi siano
ostacoli o bambini.

- Non procedere troppo vicini a banchine e fossati. La macchina puo ribaltarsi se una ruota entra nel fossato o se |l
bordo della banchina cede.

- Quando si spala la neve, non puntare mai la spazzatrice verso persone, animali, finestre ecc. Sassi possono
essere nascosti nella neve ed essere scagliati con grande potenza.

- Spegnere sempre il motore prima di pulire la spazzatrice o fare riparazioni, regolazioni o controlli.

- Stringere tutti i dadi e le viti per assicurarsi che la macchina lavori in condizioni di sicurezza.

- Usare solo ricambi originali. L'uso di ricambi non originali comporta risehio di danni, anche se si adattano
allamacchina.
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ZENKLAI

Zenklus, jspéjandius apie reikalingg priezitrg eksploatavimo metu galima rasti pazymétus ant prietaiso. Zenkly
reikSmés:

A Démesio!
Prie$ pradédami naudoti prietaisg, perskaitykite naudojimo instrukcijg ir saugos vadova.

(l
|
| —4

Démesio!
Laikykite atokiau rankas ir kojas nuo besisukanciy prietaiso daliy.

Démesio!
A Saugokités iSmetamy objekty. Neleiskite stebintiems asmenis bati Salia prietaiso.

Démesio!
Prie§ pradédami remonto darbus, i$ uzdegimo Zvakeés iStraukite laidg.

Ispéjimas!
Niekada nenaudokite prietaiso su pazeista apsauga arba j savo vietas nejtaisytomis apsaugos
priemonémis.

SAUGOS TAISYKLES

- Sias taisykles atidZiai perskaityti privalo kiekvienas prietaisu besinaudojantis asmuo.

- Kiekvieng asmenj, ketinantj naudoti valymo prietaisg, perspékite apie susijusig rizikg bei nurodykite, kaip idvengti
nelaimingy atsitikimy.

- Laikykite atokiau rankas ir kojas nuo besisukanciy prietaiso daliy.

- Kuo maziau zmoniy yra Salia prietaiso, tuo mazesnis pavojus bati suzeistiems i§ Sepeciy iSmetamais akmenimis ar
kietais objektais.

- Bukite atsargus, prietaisui veikiant atbuline eiga. Prie$ pradédami naudoti prietaisg atbuline eiga ir jo veikimo metu,
atsigreZe patikrinkite, ar néra jokiy klit€iy. ]sitikinkite, kad Salia néra mazy vaiky.

- Draudziama per arti privaZiuoti prie grioviy arba auksty borteliy. Ratui uzvaziavus ant krasto arba kelkras¢iui
susmukus, prietaisas gali apvirsti.

- Valydami sniegg, niekada nenukreipkite valymo prietaiso j Zmones, gyvinus, langus ir t.t.. Sniege gali bati
akmeny, kuriuos prietaisas gali iSmesti su didelia jéga.

- Prie$ valydami prietaisg, atlikdami remonto, derinimo arba patikrinimo darbus, visada i§junkite varikl].

- PriverzZkite visus sraigtus ir varZtus, kad uztikrintuméte, jog prietaisas yra tinkamas saugiam naudojimui.

- Visada naudokite originalias atsargines dalis. Naudojant neoriginalias dalis gali i3kilti gedimo pavojus net ir
tuomet, kai dalys tinka prietaisui.
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SIMBOLI

Sie simboli ir noradtti uz iekartas dalam. To mérkis ir atgadinat jums, ka iekarta jalieto uzmanigi un atbildigi.
Simbolu nozime ir $ada:

A Bridinajums!
Pirms STs iekartas lietoSanas uzmanigi izlasiet $os droSibas noradijumus.
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Bridinajums!
Sargaijiet rokas un kajas no saskares ar iekartas rotéjoSajam dalam.

Bridinajums!
Sargieties no iekartas darbibas laika gaisa izmestajiem priekSmetiem. Nepielaujiet citu personu
uzturéSanos iekartas darbibas zona.

Bridinajums!
Pirms iekartas remonta nonemiet aizdedzes sveces kabeli no aizdedzes sveces.

Uzmanibu!
Nekad nelietojiet So iekartu, ja ir bojatas tas aizsargdalas vai nonemtas drosibas detalas.

DROSIBAS NORADIJUMI

- Katrai personai, kas lietos So ierici, uzmanigi jaizlasa Sie droSibas noradijumi pirms iekartas lietoSanas.

- Informéjiet katru personu, kas lietos $o slaucitaju, par ta izmanto$anas laika iespéjamajiem riskiem un droSibas
pasakumiem, kas javeic, lai nepielautu nelaimes gadijumus.

- Sargéjiet rokas un kajas no saskares ar iekartas rotéjoSajam dalam.

- Jo mazak personu atradisies §Ts iekartas tuvuma, jo mazaks bds risks gt savainojumus no akmeniem vai citiem
cietiem priekSmetiem, ko iekartas birstes var izmest gaisa.

- Nekad nelaujiet bérniem uzturéties iekartas darbibas zona. Pieaugu$a pienakums ir veikt bérnu pastavigu
uzraudzibu.

- Esiet uzmanigi, kad braucat atpakalgaita. Pirms braukSanas atpakalgaita un visa tas laika vaditaja skatienam jabut
pavérstam atpakal, lai pamanttu iesp&jamos SkeérSlus. Uzmanigi sekojiet, vai iekartas braukSanas vieta neuzturas
mazi bérni.

- Nebrauciet ar iekartu parak tuvu gravjiem vai augstam apmalém. Ja iekartas ritenis parripo pari gravja malai vai
balsts spiezas pret augstu apmali, iekarta var apgazties otradi.

- Tirot sniegu, nekad nevirziet slaucttaju uz cilvékiem, dzivniekiem, logiem u. tml. Sniega var bat akmeni, ko iekarta
var spécigi izmest gaisa.

- Pirms slaucitaja tirisanas, reguléSanas vai apskates izsl€dziet ta dzin&ju.

- Pievelciet visus uzgrieznus un skriives, lai iekartas lietoSana bitu drosa.

- Vienmér lietojiet tikai originalas rezerves dalas. [zmantojot neoriginalas dalas, ievérojami pieaug iekartas
sabojasanas risks, pat ja tas péc izméra atbilst iekartai.
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CUMBOIN

Ha MalwmHaTa MmoxeTe Aa rv HajoeTe crniegHuBe cumbonn ko ke Be NoTceTaT 3a rpuxkarta u BHUMaHMeTo
HeonxodHu 3a Bpeme Ha ynotpebara. CumbonuTe 3Havar:

A Mpenynpenysamne!

MpounTtajTe ro NnpupavyHMKOT CO ynaTtcTBa M NpUpavyHUKOT 3a 6e3beHOCT npea Aa ja ynotpebute
]] MallUnHaTa.

I
)

MpenynpenyBamse!
YyBajTe rv paueTe n Ho3eTe nogarneky o AenoBuTe Ha MalluHaTa LWTo poTupaar.

MpenynpenyBamse!
BHumaBajTe Ha oTdpneHy npeameTu. pxeTe rm rbybonuTHUTE nua Nogarneky.

Mpenynpeaysatse!
MNpea Aa novHeTe co nonpaeku, OTCTpaHeTe ro kabenoT oA ceeknykaTa.

BHumaHue!
Hukoraw He KopucTeTe ja MaluMHaTa CO OWTEeTEeHU WTUTHULM UIn 6e3 NpaBUNTHO NOCTaBeHU
WTUTHULMN.

BE3BEAHOCHW NMPABUNA

- OBue npaBuna Tpeba ga rm npounTaaTt BHMMATENHO CUMTE LUTO Ke ja kopucTaTt MaluvHara.

- ObjacHeTe 1M Ha cuTe LITO cakaaT Aa ro Kopuctat MeTayoT KOM Ce OMacHOCTUTE U Kako MOXe Aa ce nsberHar
Hecpeku.

- YyBajTe rn paueTte 1 Ho3eTe Nogarneky o4 AenoBuUTe Ha MallMHaTa LTo poTupaar.

- Konky nomanky nyre nma Bo 6rmM3nHa Ha MalmHaTa, TONKy € momMara onacHOCTa HeKoj Aa ce NoBpean Of KaMena
UNn apyrv UBPCTU NPEAMETUN KOU MM OTdpraaT YeTKuTe.

- Cekoralu YyBajTe 1 geuata ganeky og obnacra Bo koja ce BpLiaT paboTn co mawmHaTa. 3agormKeTe Hekoe Apyro
BO3pacHO nuue Aa BHUMaBa Ha geuaTa.

- Bupete BHUMaTenHuM Kora ce ABWKUTE HaHas3ag. [Neaajte Hasag npea v Kora ce ABWXMTE HaHasag 3a Aa
npoBepuTe Aanv nmaTe npeykn. BHumaBajTe Ha manuTe geua.

- He Bo3eTe npemHory 6rvcky 0o eHAeLmn unm BUCOKM TpoToapu. MalunHaTta Moxe Aa ce NpeBpTM ako HEKoe of
TpKanaTta npemMuHe npeky paboT unm ako uma OApPOH Ha GaHkMHaTa.

- VKora 4nctuTe cHer, HMKorall He Haco4yBajTe ro MeTayoT BO MpaBeLoT Ha Nnyfe, XXMBOTHM, Npo3opum UTH. Bo
CHEroT MOXe a MMa kamehsa LUTO He ce rnegaart u aa ce ucgpnar co ronema cuna.

- Cekoralu uckny4dyBajTe ja MalumMHaTa npea YNCTere, Un Kora BpLUMTE NONPaBKy, LUTENyBawe Unm npoBepka.

- CterHeTe v cuTe 3aBPTKM M HaBPTKM 3a a ce 0b6e3beunTe geka malumMHaTa e Bo 0e3beHa paboTHa cocTojoa.

- Cekorall kopucteTe opuUrMHarnHu pes3epBHu genoBu. KopucteweTo Ha HeOpUrMHanHu 4enoBu MoXe aa
npeam3BrKa ONacHOCT Of OLWTeTyBake, AYyPU U ako ogroBapaaT Ha MaluvHara.
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SYMBOLEN

Op de machine ziet u de volgende symbolen om u eraan te herinneren dat voorzichtigheid en oplettendheid
bij gebruik geboden is. Betekenis van de symbolen:

A Waarschuwing!

Lees voor gebruik van de machine de gebruikershandleiding en de veiligheidsvoorschriften.
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Waarschuwing!
Hou handen en voeten uit de buurt van draaiende onderdelen van de machine.

Waarschuwing!
Kijk uit voor weggegooide voorwerpen. Houd omstanders op afstand.

Waarschuwing!
V&6r het verrichten van reparaties de bougiekabel loskoppelen van de bougie.

Let op!
Gebruik de machine nooit als de beveiligingen zijn beschadigd of verwijderd.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

- Deze voorschriften moeten nauwkeurig worden doorgelezen door iedereen die de machine wil gebruiken.

- Vertel iedereen die de machine wil gebruiken wat de risico's zijn en hoe ongelukken kunnen worden voorkomen.

- Hou handen en voeten uit de buurt van draaiende onderdelen van de machine.

- Hoe minder mensen in de buurt van de veegmachine komen, hoe kleiner de kans dat er iemand gewond raakt door
stenen of andere harde voorwerpen, die door de borstels naar buiten kunnen worden geslingerd.

- Hou kinderen altijd uit de buurt van het werkgebied van de machine. Laat een andere volwassene de kinderen in
de gaten houden.

- Wees voorzichtig bij het achteruit rijden. Kijk voor en tijdens het achteruitrijden achterom, zodat u eventuele
obstakels kunt zien. Kijk uit voor kleine kinderen.

- Rij niet te dicht bij sloten of randen. De machine kan kantelen als een wiel over de rand komt of als de rand het
begeeft.

- Bij het ruimen van sneeuw: Richt de veegmachine nooit op mensen, dieren en ramen en dergelijke. In de sneeuw
kunnen stenen verborgen liggen, die met grote snelheid naar buiten geslingerd kunnen worden.

- Zet de motor altijd uit voordat u de veegmachine gaat schoonmaken, repareren, afstellen of controleren.

- Draai alle moeren en schroeven aan om ervoor te zorgen dat de machine in veilige gebruikstoestand is.

- Gebruik altijd originele reserve-onderdelen. Niet-originele reserve-onderdelen kunnen schade veroorzaken, ook
al passen ze op de machine.
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SYMBOLER

Felgende symboler finnes p4 maskinen for & minne om den forsiktighet og oppmerksomhet som kreves ved
bruk. Symbolene betyr:

& Advarsel!
Les instruksjonsboken og sikkerhetsmanualen fgr maskinen tas i bruk.
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Advarsel!
Hold hender og fagtter unna roterende deler.

Advarsel!
Se opp for utkastede gjenstander. Hold borte tilskuere.

Advarsel!
Far man starter reparasjonsarbeider, méa tennpluggkabelen tas ut av tennpluggen.

Advarsel!
Bruk aldri maskinen med mangelfull beskyttelse eller uten at sikkerhetsanordningene er pa
plass.

SIKKERHETSFORSKRIFTER

- Enhver som skal bruke denne redskapen, bar lese ngye gjennom disse instruksjonene.

- Gjer enhver person som vil bruke feieaggregatet klar over risikomomentene som finnes, og forklar hvordan ulykker
kan unngas. Hold hender og fgtter unna roterende deler.

- Jo feerre personer som er i neerheten av feieaggregatet nar det er i bruk, desto mindre risiko for at noen skal bli
skadet av stein eller andre harde gjenstander som sopevalsen kan slynge ut.

- Hold alltid barn utenfor maskinens arbeidsomrade. La en annen, voksen person holde barna under oppsikt.

- Veer forsiktig ved rygging. Se bakover etter eventuelle hinder fgr og under ryggingen. Se opp for smabarn.

- Kjar ikke for nzer grafter eller hgye kanter. Maskinen kan velte dersom ett hjul kommer utenfor kanten eller kanten
gir etter.

- Ved bruk av maskinen til sngrydding, ma du aldri rette sopevalsen mot mennesker, dyr, vinduer eller lignende.
Steiner og andre harde gjenstander som kan vaere skjult under sngen, og kan slynges ut med stor kraft.

- Motoren skal alltid vaere avslatt nar feieaggregatet skal renses for sng, reparereres, justeres eller kontrolleres. Dra
til alle muttre og skruer, slik at maskinen er i forsvarlig stand.

- Bruk alltid originale reservedeler. Bruk av uoriginale reservedeler kan medfare risiko for skader, selv om de
passer til maskinen.
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SYMBOLE

Nastepujgce symbole mogg znajdowac sie na urzgdzeniu by przypominac¢ o ostroznosci i uwadze, jakie sg
wymagane podczas korzystania z urzadzenia. Symbole oznaczaja:

Uwagal
A Przed rozpoczeciem korzystania z urzgdzenia nalezy przeczytac¢ instrukcje obstugi i instrukcje
bezpieczenstwa.
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Uwaga!
Nalezy trzymac rece i stopy z dala od obracajgcych sie czesci urzgdzenia.

Uwaga!
Nalezy uwazac¢ na odrzucane przedmioty. Nie dopuszczaé w poblize gapiow.

Uwaga!
Przed rozpoczeciem naprawy, nalezy usung¢ przewdd swiecy zaptonowej ze Swiecy.

Uwaga!
Nigdy nie uzywac urzadzenia z uszkodzonymi ochraniaczami lub bez tarcz ochronnych.

ZASADY BEZPIECZENSTWA

- Z tymi zasadami powinien zapoznac sie kazdy, kto uzywa urzadzenia.

- Kazdy, kto chce uzywacé zamiatarki powinien wiedziec jakie jest z wigzane z tym ryzyko i jak mozna unikngé
wypadkéw.

- Trzymac rece i stopy z daleka od obracajgcych sie czesci urzadzenia.

- Im mniej ludzi znajduje sie w poblizu urzadzenia, tym mniejsze ryzyko, ze kto$ zostanie zraniony przez kamien lub
inny twardy przedmiot, ktéry moze wypas¢ ze szczotek.

- Dzieci nie powinny przebywaé w poblizu pracujgcego urzadzenia. Dorosta osoba powinna pilnowac dzieci.

- Nalezy zachowa¢ ostroznos¢ przy cofaniu. Przed rozpoczeciem cofania nalezy spojrze¢ do tytu, aby upewnic¢ sie,
ze nie ma zadnych przeszkdd. Nalezy uwazaé na mate dzieci.

- Nie nalezy podjezdzac¢ zbyt blisko rowow i wysokich kraweznikéw. Urzgdzenie moze sie wywrdcié, jesli koto
najedzie na krawedz lub odpadnie ramie.

- Przy odgarnianiu $niegu nigdy nie wolno ustawia¢ zamiatarki w kierunku ludzi, zwierzat, okien itp. W $niegu moga
znajdowac sie kamienie, ktére moga wypasc¢ z duzg sitg.

- Zawsze nalezy wytgczy¢ urzadzenie przed jego czyszczeniem, naprawianiem, regulowaniem czy kontrolowaniem.
- Dokreci¢ wszystkie nakretki i Sruby aby upewnic sie, ze urzadzenie jest gotowe do bezpiecznej pracy.

- Zawsze nalezy uzywac oryginalnych czesci zapasowych. Uzywanie czesci innych niz oryginalne moze
spowodowac ryzyko uszkodzenia, nawet jesli pasujg do urzadzenia.

22



PT
SiMBOLOS

Podera encontrar na maquina os seguintes simbolos para lembrar os cuidados e a atengédo necessarios durante a
sua utilizagdo. Os simbolos significam:

A Aviso!
Leia o manual de instru¢des e o manual de seguranca antes de utilizar a maquina.
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Aviso!
Mantenha as maos e os pés distantes das partes rotativas da maquina.

Aviso!
Esteja atento a objetos descartados. Manter os espectadores afastados.

Aviso!
Antes de iniciar trabalhos de reparagéo, remova o cabo da vela de igni¢cdo da vela de ignicéo.

Cuidado!
Nunca utilize a maquina com protegoes danificadas ou sem as prote¢cées montadas no local
apropriado.

REGULAMENTOS DE SEGURANCA

- Estes regulamentos devem ser lidos com atenc¢éo por todos os que utilizam a maquina.

- Informe todos os que desejam utilizar o varredor quais os riscos envolvidos e como podem ser evitados acidentes.
- Mantenha as méos e os pés distantes das partes rotativas da maquina.

- Quanto menos pessoas estiverem proximas da maquina, menor o risco de alguém ser magoado por pedras ou
outros objetos rijos expulsos pelas escovas.

- Mantenha sempre as criancgas afastadas da area de trabalho da maquina. Tenha outra pessoa adulta de olho nas
criangas.

- Tenha cuidado ao fazer marcha-a-tras. Olhe para tras antes e durante a marcha-atras para verificar se ha
obstaculos. Cuidado com criangas pequenas.

- Nao conduza demasiado perto de valas ou lancis altos. A maquina pode capotar se uma roda passar sobre a
borda ou se um lado descair.

- Ao limpar a neve, nunca aponte o varredor na direcdo de pessoas, animais, janelas, etc. Pode haver pedras
escondidas na neve e podem ser expulsas com forga consideravel.

- Desligue sempre o motor antes de limpar o varredor, realizar reparagdes, ajustes ou inspecgoes.

- Aperte todas as porcas e parafusos para garantir que a maquina esta em condi¢do segura de trabalho.

- Utilize sempre pecas sobresselentes originais. Utilizar pegas nao originais pode envolver risco de danos,
mesmo se estas encaixarem na maquina.
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SIMBOLURI

Urmatoarele simboluri pot fi gasite pe masina pentru a va reaminti de grija si atentia necesare in timpul utilizarii.
Simbolurile inseamna:

Atentie!
A Cititi cu atentie instructiunile de utilizare si instructiunile de siguranta Thainte de utilizarea masinii.
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Atentie!
Pastrati mainile si picioarele departe de partile rotative ale masinii.

Atentie!
Fiti atenti la obiectele aruncate. Tineti privitorii departe.

Atentie!
Tnainte de a incepe reparatiile, scoateti cablul din priza.

Atentie!
Niciodata nu folositi masina fara insuficienta protectie sau fara dispozitivele de siguranta la
locul lor.

REGULI DE SIGURANTA

- Aceste reguli trebuiesc citite cu atentie de orice persoana care foloseste masina.

- Spuneti fiecaruia ce riscuri includ utilizarea unei maturi mecanice si cum pot fi evitate accidentele.

- Pastrati mainile si picioarele departe de partile rotative.

- Cu céat mai putine persoane se afla in apropierea dispozitivului, cu atadt mai mic este riscul ca cineva sa fie ranit de
pietre sau de alte obiecte tari aruncate de perii.

- Intotdeauna tineti copiii departe de zona de lucru a dispozitivului. Aveti o alta persoana care sa fie atenta la copii.

- Fiti atenti la intoarcere. Utati-va Thapoi Thainte si in timpul intoarcerii pentru a verifica obstacolele. Atentie la copiii
mici.

- Nu conduceti prea aproape de santuri sau borduri inalte. Aparatul se poate rasturna daca o roata trece peste
marginea unei borduri sau daca un umar este Tmpins.

- Cand curatiti zapada, niciodata nu indreptati masina de curatare in directia persoanelor, animalelor, ferestrelor, etc.
Pietrele pot fi ascunse Tn zapada si pot fi aruncate in afara cu o fortd considerabila.

- Intotdeauna opriti motorul inainte de a curata masina de curatare, sau inaintea efectuarii reparatiilor, ajustarilor sau
reviziilor.

- Strangeti toate piulitele si suruburile pentru a va asigura ca masina este intr-o stare de functionare in conditii de
siguranta.

- Folositi intotdeauna piese de schimb originale. Utilizarea pieselor nenoriginale poate implica un risc de
deteriorare, chiar daca acestea se potrivesc dispozitivului.
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CUMBOIJbI

Ha mawunHe nvetotcs cneagywuime CMMBOIbl, HanoMuHatrouime Bam o HeobxoammocTu NPOABIIATb OCTOPOXXHOCTb U
BHMMATEIBbHOCTb Npu aKcnnyaTauyun. OTK CUMBOSbI O3HAYalOT:

A MpenynpexaeHune!
MpoyTNTE MHCTPYKLMM NO IKCIITyaTaLmm U pyKOBOACTBO MO TEXHUKE ©6e30nacHOCTU nepes
NCMNOMb30BaHNEM MaLUVHbI.
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MpenynpexaeHwne!
[epxuTe pyku 1 HOrM B oTA4arneH1n oT BpallaloLwuxcsa getanen MexaHu3MoB.

MpenynpexaeHwne!
OcrteperanTech BblbpacbiBaeMbix NpeameToB. He nognyckarite 611M3ko MOCTOPOHHUX 3EBaK.

MpepynpexgeHue!
Mepen Ha4anoM peMOHTHbIX paboT, CHUMUTE CBEYHOI Kabenb Co CBeYM 3aKnraHus.

MpepocTtepexeHue!
Hukorpa He akcnnyaTupynTe MallMHY C NOBPEXAEHHLIMU cpeAcTBaMM 3alUThLI unu 6e3
yCTaHOBIEHHbIX HA CBOE MeCTO NpeAoXpPaHUTeNbHbIX OrpaxaeHui.

NMPABUITIA TEXHUKU BE3OINACHOCTH

- Kaxxgpii nonb3yloLwminecss MalmMHON JOJMKEH BHUMATENbHO NPOYeCTb AaHHbIe NpaBuna.

- CoobLwunTe BCEM TEM, KTO XO4YET UCMONb30BaTh MALLMHY, O TOM, KakMe OMacHOCTU M PUCKU 3TO BIIEYET, a TakkKe O TOM, KaK
n3beraTb HECYACTHbIX CITyYaes.

- [lepXXnte pykn 1 HOMM B OTAANEHUN OT BpaLlaloLWMXcs AeTanen MexaHm3moB.

- Yem MeHbLUe nofen HaxoanTest BONmn3mM MallvHbl, TEM MEHbLUE PUCK TOTO, YTO KTO-NMBO M3 HUX NOCTpagaeT OT KaMHen nnm
Opyrux TBEpAbIX NpeaMeToB, BbibpacbiBaeMbIX WETKAMMU.

- Bcerpa nepxute geten nogansLue oT pabo4yert 30HbI MalMHbI. [locTaBbTe eLé 0gHOro B3pocnoro, YTobbl npucmaTpmBeaTh 3a
OeTbMu.

- ByobTe oCTOPOXHbI MpU ABMXEHUN 3a4HUM xogoM. CMOTpuTe Ha3ag nepen OBMKEHUEM 3aAHMM XOL4OM, a TaKkKe BO BPEMSI
Hero, 4YToGbl NPOBEPHATL HanMyme npenaTcTBui. OcTeperanTecb ManeHbKUX geTeNn.

- He e3guTte cnuwkom 6nnsko oT kaHaB UNn BbICOKMX GopaopoB. MalunHa MoXeT nepeBepHYTLCH, ECNN KOMNEeCo HaedeT Ha Kpan
Unun ecnu npoBanuTcs oboynHa.

- Mpu pacuncTKke cHera HUKOrAa He HanpaensanuTe NOAMETaNbHO-yOOPOYHY0 MaLLUHY B HAnpaBneHUn N0Aen, XUBOTHbIX, OKOH U
T. 4. KaMHu moryT BbITb CpATaHbl B CHEry U MOryT ObiTb BbIOPOLLEHbI CO 3HaYUTENBHON CUMON.

- Bcerpga Bhiknoyarite guraTens nepeq YANCTKON NoAMeTanbHO-yO0opOYHOM MaLUMHbI UK Nepea NpoBeAeHNEM PEMOHTOB,
HaCTPOEK UM NPOBEPOK.

- 3aTaHMTE BCE ranku u BMHTbI, YTOObI y6eanTbCca B TOM, YTO MalUMHA HaxoamTcsa B 6e3onacHom paboyem COCTOsTHUMN.

- Bcerga ncnonb3yite TONbKO OpUrMHanbHbIe 3anacHble YacTu. MIcnonb3oBaHne HEOpUrMHasnbHbIX AeTanen MoXeT NoBneYb 3a
Cco0OM puCK NOBPEXOEHUs], JaXKe eCnn 3TN AeTanu NoAoWM Ha MaLUVHY.
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SYMBOLY

Na stroji st umiestnené nasledujuce symboly, ktorych u¢elom je pripomenut vam, zZe pri jeho pouzivani mate byt
opatrni a pozorni. Tieto symboly znamenaiju:

A Vystraha!
Pred pouzitim stroja si preStudujte priru¢ku s pokynmi a bezpe&nostnu prirucku.
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Vystrahal
Nepriblizujte sa rukami ani nohami k ota€ajucim sa €astiam strojového zariadenia.

Vystrahal
Chrarnite sa pred odletujucimi predmetmi. Prizerajice sa osoby musia stat v bezpecnej vzdialenosti.

Vystrahal
Pred zac¢atim opravy odpojte zapalovaci kabel od zapalovacej sviecky.

Upozornenie!
Nikdy stroj nepouzivajte, ak ma poskodené bezpeénostné prvky alebo ak nie si nasadené
chranice.

BEZPECNOSTNE POKYNY

- Tieto pokyny by si mal pozorne precitat kazdy, kto bude stroj pouzivat.

- Oboznamte kazdu osobu, ktora chce zametaci stroj pouzit, so suvisiacimi rizikami a vysvetlite jej, ako predchadzat
nehodam.

- Nepriblizujte sa rukami ani nohami k ota€ajucim sa €astiam strojového zariadenia.

- Cim menej ludi sa v blizkosti stoja nachadza, tym nizsie je riziko, Ze niektorého z nich porania kamene alebo tvrdé
predmety odhodené zmetakmi.

- Nikdy nedovolte detom vstupit do pracovnej oblasti stroja. Poverte dozorom nad detmi int dospelu osobu.

- Budte opatrni pri cuvani. Pred civanim aj po¢as neho sa pozerajte dozadu, aby ste videli prekazky. Davajte pozor
na malé deti.

- Nejazdite prili$ blizko k priekopam ani vysokym obrubnikom. Ak koleso prejde cez okraj alebo ak sa krajnica znizi,
stroj by sa mohol prevratit.

- Pri zametani snehu nikdy zametaci stroj neorientujte smerom k ludom, zvieratam, oknam a pod. V snehu by mohli
byt ukryté kamene, ktoré moze stroj znacnou silou odhodit.

- Pred Cistenim, opravami, nastaveniami alebo prehliadkami vzdy vypnite motor.

- Utiahnite vSetky matice a skrutky, aby bol stroj v bezpe¢nom prevadzkovom stave.

- Vzdy pouzivajte originalne nahradné diely. Pouzitie dielov, ktoré nie su originalne, méze byt spojené s rizikom
poskodenia, a to aj v pripade, ak na stroj pasuju.
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SIMBOLI

Na napravi najdete simbole, ki vas spomnijo, da je pri rokovanju z napravo potrebna skrb in pazljivost. Simboli
pomenijo:

Pozor!
& Pred uporabo preberite navodila za uporabo in priro¢nik za varnost.
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Pozor!
Rok in nog ne priblizujte vrte€im se delom naprave.

Pozor!
Pazite na predmete, ki jih naprava izvrze. Morebitnim gledalcem ne dovolite blizu.

Pozor!
Preden zaCnete s popravili, z vzigalnih sve€k odstranite kabel.

Previdno!
Ne uporabljajte naprave, ¢e so zaséitni mehanizmi poskodovani ali varovala niso namescéena.

VARNOSTNI PREDPISI

- Kdorkoli bo napravo uporabljal, mora najprej prebrati varnostne predpise.

- Povejte vsem, ki Zelijo uporabljati napravo, kakSna so tveganja ob uporabi in kako se lahko izognejo nesre€am.

- Rok in nog ne priblizujte vrte€im se delom naprave.

- Manj kot je ljudi ob napravi, manj3e je tveganje, da bodo kamni ali drugi trdi predmeti, ki jih S¢etke izvrZejo, koga
poskodovali.

- Otroci naj se nikoli ne zadrZujejo znotraj obmoc¢ja delovanja naprave. Naj na otroke medtem pazi druga odrasla
oseba.

- Bodite pazljivi pri vzvratni vozZnji. Pred in med vzvratno voZnjo poglejte nazaj in preverite, da na poti ni ovir. Pazite
na majhne otroke.

- Ne vozite preblizu jarkov ali visokih robnikov. Naprava se lahko prevrne, ¢e gre kolo &ez rob ali Ce se rob cestis¢a
vda.

- Ko &istite sneg, metle nikoli ne usmerjajte proti ljudem, Zivalim, oknom itd. V snegu so lahko skriti kamni, ki jih
SCetka lahko izvrZe s precej$njo silo.

- Pred ci&€enjem metle, popravili, izvajanji prilagoditev ali pregledov vedno izklju€ite motor.

- Zatisnite vse vijake in matice, da zagotovite, da bo naprava varno delovala.

- Vedno uporabljajte originalne nadomestne dele. Pri uporabi neoriginalnih delov lahko pride do poskodb, tudi e
se deli prilegajo napravi.
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SIMBOLI

Sledeci simboli se nalaze na masini da vas podsete na paznju i oprez koje zahteva kori§¢enje iste. Simboli znace:

& Upozorenje!
Procitajte priru¢nik sa uputstvima i priru¢nik za bezbednost pre koris¢enja masine.
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Upozorenje!
Drzite ruke i noge van domasaja rotacionih delova mehanizma.

Upozorenje!
Pazite na odbacgene stvari. Udaljite posmatrace.

Upozorenje!
Pred poCetak radova na popravci, skinite kabl od sveéice za paljenje.

Oprez!
Nikada ne rukujte masinom sa oste¢enom zastitom ili bez zastitnih delova na mestu.

PROPISI IZ BEZBEDNOSTI

- Ove propise pazljivo mora procitati svako ko koristi masinu.

- Upozorite sve koji zele da koriste ralicu o rizicima koje to podrazumeva i kako izbeci nesrece.

- Drzite ruke i noge van domasaja rotacionih delova mehanizma.

- Sto se manje ljudi nalazi u blizini masine, maniji je rizik da ée neko biti povreden kamenjem ili drugim tvrdim
predmetima koje budu odbacile Cetke.

- Uvek drzite decu van zone rada masine. Osigurajte se da druga odrasla osoba pazi na decu.

- Vodite ra€una pri voznji u rikverc. Gledajte unazad pre i u toku voznje u rikverc da proverite da li ima prepreka.
Pazite na malu decu.

- Ne priblizavajte se previse jarkovima ili visokim iviénjacima. MaSina moZe da se prevrne ako toCak prede preko
ivice ili ako bankina popusti.

- Kada ¢Cistite sneg, nemojte nikad da usmerite ralicu prema ljudima, Zivotinjama, prozorima, itd. Kamenje mozZe da
bude sakriveno u snegu, te moZe da odskodi velikom snagom.

- Uvek isklju€ite motor pre &iS¢enja ralice, ili pre nego $to pristupite popravkama, podesdavanjima ili pregledu.

- Pri¢vrstite sve navrtnje i zavrtnje kako biste osigurali bezbedan rad masine.

- Uvek koristite originalne rezervne delove. Korid¢éenje neoriginalnih delova moZe da dovede do oStecenja masine
iako se savrSeno uklapaju.
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SEMBOLLER

Kullanim sirasinda géstermeniz gereken 6zen ve dikkati hatirlatmak icin asagidaki sembolleri makine izerinde
bulabilirsiniz. Sembollerin anlami:

Uyarl!!
A Makineyi kullanmadan 6nce kullanma kilavuzunu ve glvenlik kilavuzunu okuyun.
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Uyar!!
Ellerinizi ve ayaklarinizi makinenin doéner pargalarindan uzak tutun.

Uyar!!
Atilan nesnelere dikkat edin. Cevredeki kisileri uzak tutun.

Uyarl!!
Onarim galismalarina baslamadan énce, bujiden buji kablosunu gikarin.

Dikkat!
Makineyi asla hasarli korumalarla veya koruyucu donanim takili degilken kullanmayin.

GUVENLIK YONETMELIKLERI

- Bu yonetmelikler makineyi kullanan herkes tarafindan dikkatle okunmalidir.

- SUpurgeyi kullanmak isteyen herkese hangi risklerin oldugunu ve kazalarin nasil dnlenebilecedini anlatin.

- Ellerinizi ve ayaklarinizi makinenin déner pargalarindan uzak tutun.

- Makinenin yakininda ne kadar az kisi olursa firgalardan firlayan tas veya diger nesneler sonucu kisilerin yaralanma
riski de o kadar az olur.

- Cocuklari her zaman makinenin ¢alisma alanindan uzak tutun. Baska bir yetiskin kisinin ¢cocuklara g6z kulak
olmasini saglayin.

- Geriye giderken dikkatli olun. Geriye gitmeden 6nce ve geriye giderken engelleri kontrol etmek i¢in arkaniza bakin.
Klguk cocuklara dikkat edin.

- Hendeklerin veya yiksek kaldirim taglarinin yakininda stirmeyin. Bir tekerlek kenarin Gzerinden gegerse veya sirt
olusursa makine devrilebilir.

- Kar temizlerken slpurgeyi asla insan, hayvan, pencere, vb. ydéninde tutmayin. Kar i¢cinde gizli taslar olabilir ve
biylk bir kuvvetle digari firlayabilir.

- SUpurge Uzerinde temizlik, bakim-onarim, ayar veya kontrol islemlerini gergeklestirmeden énce motoru daima
kapatin.

- Makinenin glvenli bigimde galistigindan emin olmak i¢in tim somun ve vidalari sikin.

- Her zaman orijinal yedek parcgalar kullanin. Orijinal olmayan pargalarin kullaniimasi durumunda, pargalar
makineye uygun olsa bile hasar riski s6z konusudur.
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SYMBOLER

Foljande symboler finns pa maskinen far att paminna Er om den forsiktighet och uppmarksamhet som kravs vid
anvandning. Symbolerna betyder:

Varning!
& Las instruktionsbok och sakerhetsmanualfére anvandning av maskinen.
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Varning!
Hall hander och fotter borta fran roterande delar.

Varning!
Vistas ej inom maskinens arbetsomrade. Anvand inte borstaggregatet i narheten av askadare, djur
och barn.

Varning!
Innan reparationsarbete pabdrjas, tag bort tandstiftskabeln fran tandstiftet.

Varning!
Anvénd aldrig maskinen med bristfélliga skydd eller utan att sékerhetsanordningarna finns pa
plats.

SAKERHETSFORESKRIFTER

- Dessa foreskrifter skall noggrant genomlasas av var och en som anvander redskapet.

- Tala om for varje person, som vill anvanda sopaggregatet, vilka riskerna ar och hur olycksfall undvikes. Hall
hander och fotter borta fran roterande delar.

- Ju farre personer som kommer i ndrheten av sopaggregatet desto mindre ar risken att nagon blir skadad av sten
eller annat hart foremal som sopvalsen kan kasta ut.

- Hall alltid barn borta fran maskinens arbetsomrade. Lat en annan, vuxen person halla barnen under uppsikt.

- Var forsiktig vid backning. Titta bakat, fére och under backning, efter eventuella hinder. Se upp fér smabarn.

- Kor inte for nara diken eller hoga kanter. Maskinen kan valta om ett hjul kommer utanfor kanten eller om kanten
brister.

- Vid snoérojning: Rikta aldrig sopvalsen mot manniskor, djur, fonsterrutor eller dylikt. Stenar kan ligga gdmda i
snon och slungas ut med stor kraft.

- Motorn skall alltid vara avstangd nar sopaggregatet skall rensas fran snd, repareras, justeras eller kontrolleras.
-Dra at alla muttrar och skruvar sa att maskinen ar i sakert arbetsskick. Anvand alltid original reservdelar. Icke
original reservdelar kan medféra risk for skador aven om de passar pa maskinen.
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UA

NMO3HAYKU

Ha MalumHi MoXXHa nobavmTn HacTynHi NO3HaYkW, SKi HaragyBaTUMYTb KOPUCTYBavaM ByTH yBaXKHUMU Ta
o6epexxHUMM nig Yac il BUKOPUCTaHHSA. Lli No3Ha4kM MatoTb HACTYMHi 3HAYEHHS:

YBara!
MpounTarTe IHCTPYKLUiIO 3 ekcnlyaTauii Ta iHCTPYKLiO 3 TEXHIKM Be3neku nepen BUKOPUCTAHHSAM
MaLLMHW.

(l
|
| —4

YBaral!
He HabnwuxanTe pyku Ta HOrM 40 YacTUH MaLUMHK, Lo obepTaloTbes.

YBara!
3BepTanTe yBary Ha HasiBHICTb OpakoBaHWXx NpeameTiB. He nignyckanTe CTOPOHHIX.

YBara!
Mepen no4YaTKOM PEMOHTHMX POBIT 3HIMITb Kabernb BUCOKOI HANpyru 3i CBiYKKM 3anantoBaHHs.

YBara!
Hikonn He BUKOPUCTOBYNTE MaLUMHY 3 MNOLIKOAXXKEHUMU 3aXUCHUMU NMPUCTPOAMM a6o be3
BCTaHOBJIEHUX 3aCOGiB 3axXuUcCTy.

TEXHIKA BE3IEKHA

- KoxeH, XTo BUKOPUCTOBYE MaLLUHY, Mae 03HAaNOMUTUCBL 3 NpaBuUammn TEXHiIkK Besneku.

- MNoBigomTe KOXHOro, XTO NaHye BUKOPUCTOBYBaTU MigMiTansHO-NpubupansHy MallvHy Npo pU3nKKU, NoB’A3aHi 3 1i
eKkcnnyaTauieto, Ta Npo Te, 9K MOXXHa NoNepeanTy HELLACHI BUNaaKu.

- He HabnwxanTe pyku Ta HOMM A0 YaCTUH MaLUMHK, Wo obepTarThes.

- Ynm meHwWwe nogen 3HaxoguTbes Binst MalMHKU, TUM MEHLLIE € PU3MK TPaBMyBaHHA MOAEN B pe3ynbTaTi
NnoTpanssiHHA B HUX KaMiHHS abo iHLWNX TBEpAMX NPEeAMETIB, WO iX BiAKMAAKTb LWiTKK.

- Hikonu He nignyckavTte giten 0o pobo4oi 30HM MalunHW. [iT MaroTb NOCTIMHO 3HAXOAMTUCH Nif HarNs4oM
[0pOCnuX.

- byabTe obepexHi nig yac 3agHboro xoay. O6epHiTbCA Hasaz Ta NepeBiIpTe HAsBHICTb NepeLUKos nepes Ta nig vYac
BWKOHAHHSA 3a4HbOro xoay. byabTe yBaxHi, No6nn3y MOXyTb OYTM ManeHbki giTw.

- He nig'ixmxante 3aHaaTo 6nm3bko Ao kaHaB abo BMcokux bopatop. MawmHa moxe nepeBepHYTUCS, AKLLO KONeco
3aige 3a Kpan abo Haige Ha BUCTY.

- Mig yac po3unLLEeHHs CHiry, HIKONM He HanpaenaAWTe NigMiTanbHO-NPUOUPanbHY MallUHY y HaNPsIMKY Ntogen,
TBapWH, BiKOH ToLLO. [1ig cHirom Moxe OyTu KaMiHHS, | KOro MOXe BiAKUHYTU 3 BEMNUKOKO CUMOL0.

- 3aBxgu BUMUKaNTE ABUIYH nepeg MUTTAM MallmnHu abo nepen NnpoBefeHHSAM PEMOHTY, HanawTyBaHb abo
nepesipoK.

- MiuHo 3aTsrHiTh BCi ravku Ta rBuHTH, Wo6 3abe3neuntn 6e3neky pobo4oro ctaHy MalumHu.

- 3aBXaM BUKOPUCTOBYIWTE OpUriHanbHi 3an4acTuUHWU. BukopncTaHHs HeopuriHanbHUX 3an4acTuH Moxe
CAPUYMHUTU PUBKK MOLLKOMKEHHS, HaBITh SIKLLO BOHW NIAXOASATb 4O MaLUUHW.
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CERTIFICATE

Manufacturer: KONEPAJA A. VANNE, KOVA, Veistamontie 16, FIN-
24800 HALIKKO, FINLAND, hereby certifies that the machine of type
T-20447 conforms to Machine Directive 2006/42/EC concerning
essential health and safety requirements in relation to design and
manufacture.

Issued at Halikko 2018.

MNIZTOMOIHTIKO

KataokevaoTtiig: KONEPAJA A. VANNE, KOVA, 086¢ Veistamontie
16, FIN-24800 HALIKKO, ®INAANAIA, pe To Tapoév TICTOTTOIET OTI N
pnxavn T0trou T-20447 TAnpoi Toug 6poug Tng OBnyiag oXEeTIKA pE
Ta Mnxaviuarta 2006/42/EE 1rou agopd Tig BACIKEG ATTAITHOEIG
UyEiag Kal ao@AAEInG avapopIKd UE TO OXESIAOUO KAl TV
KATAOKEUN.

Ek&66nke oTnv Halikko 2018.

EL

ATTESTATION

Fabricant: KONEPAJA A. VANNE, KOVA, Veistamontie 16, FIN-24800
HALIKKO, FINLAND, atteste par la presente que la machine de type
T-20447 est conforme aux Directives Machines 2006/42/EC
consernant les exigences principales en matiere desante et de
securite au niveau de la construction et de la fabrication.

Fait a Halikko e 2018.

FR

SERTIFIKA

imalatgi: KONEPAJA A. VANNE, KOVA, Veistamontie 16, FIN-24800
HALIKKO, FINLAND, tasarim ve imalata iligskin gerekli saglk ve
glivenlik kogullar konusunda makine tiirii T-20447 Machine Directive
2006/42/EC yi kurallara uydugunu isbu belgeyle onaylar.

Verilen yer: Halikko 2018.

TR

BESCHEINIGUNG

Hersteller: KONEPAJA A. VANNE, KOVA, Veistamontie 16, FIN-
24800 HALIKKO, FINLAND, bestatigt hiermit, das die maschine vom
Typ T-20447 mit den Mashinenrichtlinien 2006/42/EC der Richtlinie
uber die wichtigsten Gesundheits- und Sicherheitsanforderungen im
Zusammenhang mit Konstruktion und Herstellung, ubereinstimmt.

Ausgestellt in Halikko 2018.

CEPTU®UKAT ”
Mpoussopguten: KONEPAJA A. VANNE, KOVA, Veistamontie 16, FIN- M
24800 HALIKKO, ®UHCKA, co oBa noTBpAyBa Aeka Ta of

TUnot T-20447 e Bo cornacHocT co [lupekTuBata 3a MallMHU
2006/42/EC, kojawiTo ce ogHecyBa Ha OCHOBHUTe Gapak-a 3a 3apaBje
1 6e36e4HOCT BO BpPCKa CO AW3ajH U NPOM3BOACTBO.

W3papeH Bo Halikko 2018.

CERTIFICATO

Produttore: KONEPAJA A. VANNE, KOVA, Veistamontie 16, FIN-
24800 HALIKKO, FINLANDIA, attesta con il presente certificato che
la macchina di tipo T-20447 e conforme alla Direttiva Macchine
2006/42/EC concernente i requisiti essenziali in materia di salute e
siccurezza in relazione alla progettazione e alla fabbricazione.

Rilasciato ad Halikko nei 2018.

IT

ATTEST

Produsent: KONEPAJA A. VANNE, KOVA, Veistamontie 16, FIN-
24800 HALIKKO, FINLAND, forsikrer herved at maskinen av type
T-20447 er i overenstemmelse med EUs Maskindirektiv 2006/42/EC
om vesentlige helse- og sikkerhetskrav i forbindelse med
konstruksjon och produksjon.

Utferdiget i Halikko 2018.

CERTIFICAAT

Fabrikant: KONEPAJA A. VANNE, KOVA, Veistamontie 16, FIN-24800
HALIKKO, FINLAND, verklaart hierbij dat de machine van het type
T-20447 voldoet aan Machine-richtlijnen 2006/42/EC van de richtlijn
inzake essentiele gezondheids- en veiligheidseisen met betrekking
tot ontwerp en productie.

Afgegeven te Halikko 2018.

NL

INTYG

Tillverkare: KONEPAJA A. VANNE, KOVA, Veistamontie 16, FIN-
24800 HALIKKO, FINLAND, forsakrar hdarmed att maskintyp T-20447
ar overenstammelse med maskindirektivet 2006/42/EC om
vasentliga hdlso- och sdkerhetskrav i samband med konstruktion
och tillverkning.

Utfardat i Halikko 2018.

SV

CERTIFICADO

Por la presente, el fabricante: KONEPAJA A. VANNE, KOVA,
Veistamontie 16, FIN-24800 HALIKKO, FINLANDIA, certifica que la
maquina de T-20447 sigue la directiva 2006/42/EC donde se
estipulan los principales requisitos en materia de salud y seguridad
relativos al diseno y fabricacion.

Emitido en Halikko 2018.

ES

BEVIS

Fremstiller: KONEPAJA A. VANNE, KOVA, Veistamontie 16, FIN-
24800 HALIKKO, FINLAND, forskikrer hermed, at maskinen af type
T-20447 er i overenstemmelse med EUs maskindirektiv 2006/42/EC
om vasentlige sundheds- og sikkerhedskrav i forbindelse med
konstruktion och fremstilling.

Utfardiget Halikko 2018.

DA

CERTIFICADO

Fabricante: KONEPAJA A. VANNE, KOVA, Veistdmontie 16, FIN-
24800 HALIKKO, FINLANDIA, certifica, por este meio, que a maquina
do tipo T-20447 esta em conformidade com a Directiva 2006/42/EC
sobre requisitos essenciais de saude e seguranca relativamente ao
desenho e ao fabrico.

Emitido em Halikko em 2018.

PT

TODISTUS

Valmistaja: KONEPAJA A. VANNE, KOVA, Veistamontie 16, FIN-
24800 HALIKKO, FINLAND, vakuuttaa, etta konetyyppi T-20447 on
konedirektiivin 2006/42/EC mukainen huomioiden erityisesti
oleelliset terveys- ja turvallisuusvaatimukset, jotka koskevat
koneiden suunnittelua ja rakennetta.

Laadittu Halikossa 2018.

Fl




OSVEDCENI

Vyrobce: KONEPAJA A. VANNE, KOVA, Veistamontie 16, FIN- 24800
HALIKKO, FINLAND, timto prohlasuje, Zze stroj typu T-20447 spliiuje
smérnice 2006/42/E tykajici se zakladnich zdravotnich a
bezpeénostnich pozadayku na konstrukci a zpracovani.

Vydano v Halikko 2018.

CS

CERTIFIKAT

Vyrobca: KONEPAJA A. VANNE, KOVA, Veistamontie 16, FIN-24800
HALIKKO, FINSKO, tymto potvrdzuje, ze stroj typu T-20447 spiiia
poziadavky smernice 2006/42/ES o strojovych zariadeniach
suvisiace so zakladnymi poziadavkami na ochranu zdravia a
bezpecnost’ pri praci, pokial ide o konstrukciu a vyrobu.

Vydané v Halikko 2018.

SK

ZASWIADCZENIE

Producent: KONEPAJA A. VANNE, KOVA, Veistamontie 16, FIN-
24800 HALIKKO,FINLANDIA, niniejszym zaswiadcza, ze maszyna
typu T-20447 jest zgodna z Dyrektywa w sprawie maszyn nr
2006/42/WE odnosnie wymagan bezpieczenstwa i ochrony zdrowia
w zwigzku z jej budowa i produkcja.

Wydane w Halikko 2018.

PL

CERTIFICAT

Producatorul: KONEPAJA A. VANNE, KOVA, Veistamontie 16, FIN-
24800 HALIKKO, FINLANDA, certifica prin prezenta ca echipamentul
de tipul T-20447 este in conformitate cu Directiva privind masinile
industriale 2006/42/CE cu referire la cerintele esentiale referitoare la
sanatate si siguranta, in ceea ce priveste proiectarea si fabricarea.

Emis la Halikko 2018.

RO

TANUSITVANY

Gyarto: KONEPAJA A. VANNE, KOVA, Veistamontie 16, FIN- 24800
HALIKKO, FINNORSZAG, ezennel tanusitja, hogy a T-20447 tipusu
gep megfelel a gepektdl szolo 2006/42/EC tekintettel a tervezessel es
a gyartassal kapcsolatos egeszsegugyi es munkabiztonsagi
kovetelmenyekre.

Kibocsatva Halikkoban, 2018-ban.

HU

SERTIFIKATAS

Gamintojas: KONEPAJA A. VANNE, KOVA, Veistamontie 16, FIN-
24800 HALIKKO, SUOMIJA, Siuo patvirtina, kad T-20447 tipo masina
atitinka Masiny direktyva 2006/42/EB prieda dél esminiy sveikatos ir
saugos reikalavimuy, susijusiy su karimu ir gamyba.

ISleista Halikko, 2018 m.

LT

CEPTU®UKAT

UsrotoButens: KONEPAJA A. VANNE, KOVA, Veistamontie 16, FIN-
24800 HALIKKO, FINLAND (®PUHNAHAOWUA), HacToAwmUM
noATBepXAaeT, YTo MalwmnHa T-20447 cooTBTCTBYET TPeGOBAHUAM
[upekTuBbLI N0 06opyaoBaHuto 2006/42/EC [iupeKkTuBbI
OTHCUTESIbHO 300PBbA U 6e3onacHOCTH.

UsrotoBneHo B Xanukko, 2018 r.

RU

SERTIFIKACIJA

Razotajs: KONEPAJA A. VANNE, KOVA, Veistamontie 16, FIN-24800
HALIKKO, SOMIJA, Idz ar So apstiprina, ka T-20447 tipa masina
atbilst Masinu direktivai Nr. 2006/42/EK kas attiecas uz batiskam
veselibas un drosibas prasibam saistiba ar konstrukciju un
razoSanu.

Izdots Halikko, 2018. Gada.

LV

POTVRDA

PROIZVODAC: KONEPAJA A. VANNE, KOVA, Veistamontie 16, FIN-
24800 HALIKKO, FINSKA, ovim potvrduje da je uredaj tipa T-20447 u
skladu s Direktivom o strojevima 2006/42/EC prema osnovnim
zdravstvenim i sigurnosnim zahtjevima u vezi s dizajnom i
proizvodnjom.

Izdano u Halikkou 2018.

CERTIFIKAT

Proizvoda¢: KONEPAJA A. VANNE, KOVA, Veistamontie 16, FIN-
24800 HALIKKO, FINSKA, ovimpotvrduje da je masinatipa T-20447 u
skladu s Direktivom o masinama 2006/42/EC popitan
juosnovnihzdravstvenihibezbjednosnihuvjeta u
odnosunadizajniproizvodnju.

Izdato uHalikko 2018.

SR

CERTIFIKAT

Izdelovalec: KONEPAJA A. VANNE, KOVA, Veistamontie 16, FIN-
24800 HALIKKO, FINSKA, s tem dokumentom potrjuje, da je stroj
tipa T-20447 skladen z Direktivo o strojih 2006/42/EC v zvezi z
osnovnimi zdravstvenimi in varnostnimi zahtevami glede zasnove in
izdelave.

Izdano v: Halikko 2018.

SL

CEPTU®UKAT
Mpoussoauten: KONEPAJA A. VANNE, KOVA, Veistamontie 16, FIN-
24800 HALIKKO, ®UHINTAHOUA, ¢ HacTOALWOTO yAOCT p , ye

BG

malumHa Tun T-20447 cboTBeTCTBaA Ha [lupekTuBa 3a

mawmHute 2006/42/EC, oTHacsALWwa ce 0 OCHOBHUTE U3NCKBaHUA 3a
3apaBe U 6e30MacHOCT BLEB BPb3Ka C NPOEKTUPAHETO U
NpPOU3BOACTBOTO.

W3paneH B Halikko 2018r.

POTVRDA

Proizvodaé:KONEPAJA A. VANNE, KOVA, Veistdmontie 16, FIN-
24800 HALIKKO, FINSKA, ovimpotvrduje da je masinatipa T-20447 u
skladu s Direktivom o masinama 2006/42/EC
popitanjuesencijalnihzdravstvenih isigurnosnihzahtjeva u vezi s
dizajnomiizradom.

Izdano u Halikko 2018.

BS

SERTIFIKAAT

Tootja: KONEPAJA A. VANNE, KOVA, Veistamoéntie 16, FIN-24800
HALIKKO, FINLAND, kinnitab kaesolevaga, et T-20447 tuupi masin
vastab masinadirektiivi 2006/42/EU mis holmab olulisi tervishoiu ja
ohutuse noudeid konstruktsioonile ja valmistamisele.

Valja antud Halikkos 2018.

ET

CEPTU®IKAT

Bupo6Huk: KONEPAJA A. VANNE, KOVA, Veistamontie 16, FIN-
24800, XANIKKO, ®IHNAHAOIA, uum niaTBepAxXye, wo tun T-20447
obnagHaHHA BiAnoBiAa€ OCHOBHMM BUMOram 3 OXOPOHM npaui Ta
6e3neku [IMpekTUBU Npo Ge3neKy MalUMH Ta yCTaTKyBaHHA
2006/42/EC wono cBOET KOHCTPYKLUIi i BAPOGHMLTBA.

Bupaanuii B Xanikko B 2018 poui.

UA

/@,/——" =

lsmo Forsstrom
Managing Director

Authorized representative for KOVA and
responsible for technical documentation
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